
FESTIVALUL NAŢIONAL "CÎNTAREA ROMÂNIEI" 

Sfintu Gheorghe 

Colocviul teatral 
al nationalitătilor conlocuitoare (II) 

Spectacolele 
TEATRUL GERMAN DE STAT 
DIN TIMIŞOARA 

DOUA SURORI 

Data premierei : 26 aprilie 1980. 
Regla : HANS KEHRER. Deeorurl 

şi costume : FERENC KOVACS. 
Distribuţia : HELGA SANDHOF 

(.Julianne Wirth) ; ADELE RADIN 
(Theresla Stelngasser) ; IIERBERT 
SCIIMIDT (Bărbatul 1) ; NORBERT 
HAUSER (Bărbatul Il). 

Jocul sincer şi impresionant al 
protagonistelor ..• 

Tulburătoare imagine a satului bănăţean 
in vremea evenimentelot· politice şi so
ciale din anii 1 940-1950, piesa Două su-
1'0Ti, lung dialog patetic şi li ric, realizează 
performan�a de a împleti strins zbuciu
mata istorie a vieţii celor două eroine 
cu zbuciumata istorie a colectivităţii de 
naţionalitate germană din România. "Mo- . 
ment al adevărului" , dialogul evocă ne
faste consecinţe ale celui de-al doilea 
război mondial, atit in  planul destinului 
i ndividual, cit şi in  acela al colectivităţii. 

Integrate astăzi activ în  viaţa economică 
şi spirituală a satului, model de dăruire 
pentru obştea în care trăiesc, bucurîn
du-se de un trai imbelşugat, cele două 
surori îşi trec in revistă viaţa, îşi des
carcă în sfîrşit, după zeci de ani, sufle
tele, incercind să extragă, din crincenele 
încerc[u·i pri n cat·e au trecut, suportul 
spiritual de care existenţa lor are nevoie. 

Marcate de tragedia războiului (amin
două şi-au pierdut bărbaţii)  şi de men
talitatea burgheză a părinţilor, surorile 
fac efortul de a-şi reconsidera trecutul, 
in raport cu problemele pe care le au 
de solutionat astăzi şi cu noile impera
tive morale. Cea mai mare, lul iana, 11 
reuşit, în ciuda nenorocirilor, să-şi gă
sească împlinirea prin copii ş i  nepoţi, ca
re lucrează sau studi ază la oraş ; în 
schimb, mezina, Theresia, trăieşte dramLI 
singurătăţii, e dispemtă că nici măcar 
nu are cui să lLise tot ceea ce a agoni
sit cu sudoarea frunţii : pentru sora ei 
şi pentru nepoţii de dragul cărora s-a 
�acrificLit, zestrea, moştenirea, banii, casa 
sînt efemere, fără importanţă. Opoziţie 
de principiu, deci : între "valori vechi" 
şi "valori noi " ,  cărora istoria, revoluţia 
şi experienţa sociLilă le-au schimbat con
ţinutul. 

Mesajul etic l impede al scrierii lui 
Keh1·er a fost tradus scenic prin mijloa
ce artistice sugestive şi diverse, armonios 
I ntegrate unei unităţi stil istice exemplare. 
Semnat regizoral de Liutorul piesei şi 
de tinerii asistenţi Michael Bleiziffer şi 
Ida Jarcsek-Gaza, spectacolul, îmbinînd 
gmvitatea dezbaterii şi elanul poemului, 
a dat o surprinzătoare dimensiune tra-
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r,ici:'l faptului de viaţ[t ,  proiectîndu-1 în 
zona trili rilor esen\ iule - dragoste şi 
urit, credinţft şi î ndoială, deznădejde şi  
fericire. Regia a reuşit, pt·i ntr-o judicioasă 
utilizare a si mbolului şi a metaforei tea
tra le. să vizuulizeze şi să dramatizeze 
d iscursul l iri c  al autorului ,  reliefîndu-i cu 
prl•gnanlă ex.presivit<Jte i deile. 

Cu aj utorul unor simple elemente ele 
rccuziW, proprii u niversului rur<JI, care 
nu dobindit in scenă funcţii multiple, 
actorii ,  prin tr--un j oc sobru şi omogen, 
::u transformat monoloagele retrospective, 
cam stufoase, în secvenţe scenice tensio
nate. I mpactul emoţional al spectacolului 
nu ar fi fost posibil, desigur, fără jocul 
sincer şi impresionant al  celor două ex
celente i n terprete, Helga Sandhof şi Adela 
Rad in.  

Distinsă cu premiul pentru cel mai 
bun spectacol la Colocviul de la Sfîntul 
Gheorghe, montarea Două surori mar
c·heazii, la Teatrul German din Timişoa
ra, un moment de înviorare artistică. 

Valeria Ducea 

TEATRUL MAG HIAR DE STAT 
D IN SFiNTU GHEORGHE 

ML\NECHINELE 
de Csiki Laszl6 

Titlul original este Bunicul a r  vrea să 
t:ă vadă : este replica leit-moliv a unui 
personaj cam ciudat, care apare la in
cEputul fiecărui act. d<Jr îşi dezviiluie iden
t itatea abia în fin<JI. Pe <Ifiş a fost în
scrisă sub t itlul Manechinele, mai so
bru şi. intr-un fel, mai aproape de sem
nificaţia textului. pentru cft eroii sint 
marcati de automatisme în modul lor de 
a gîndi şi  acţiona. Piesa se doreşte o 
t·adiografic a spiritului mic-burghez, ca
racterizat fie pri n rapacitate, prin chi
vernisealii egoistă, fie prin resemnare, 
prin r�::nunţa1·e la luptă, la înalte aspi
raţii .  Autorul construieşte o lume în ca
re nu există mi lă, în  care forţa bt·utală 
se dezlimţuie U: ră motiv, în  care sus
piciunea otrăveşte sufletele. Gustul său 
pentru spectaculos aduce în  scenă (mai 
mult sau mai puţin j ustificat) inşi ciu
daţi, angrenaţi in acţiuni arbitrare, şo
cante, deşi nonconformismul lor putea fi 
exprimat mai clar şi mai simplu. Oticum, 
Csiki are meritul de a refuza şablonul 
şi de a ne propune spre dezbatere o temă 
importantă, intr-o formă mai puţin obiş
n uită. 
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Data premierei : 23 aprilie 1980. 
Regla SEI•RODI K ISS ATTILA. 

S<�cnografia : KEMENY ARPAD. 
Distribuţia : VISKY ARPAD (Dăr

b.ttul) ; MOLNAR GIZELLA (lo'e
meia; ; 1(. UTI ISTV AN (Robert) ; 
VASARHELYI D. KA'fALIN (Eva) ; 
SZADO ZOL'fAN (Străinul) ; BOT
K:\ I.ASZLO (Bunicul) ; GYORGY 
ANDRAS (Primul om) ; KOMIVES 
M I H ALY (Al doilea om) ; SIMON 
ANDRAS (Al treilea om), 

De acest lucru au \i nut seama şi real i 
zatorii spectacolului , care au înţeles ca
racterul ::�parte al textului, subli ni indu- i 
ideile generoase şi clari ficind - fiiră 
ostentaţie - pasajele mai dificile. Un 
cadru scenic i ngenios, alcătuit din mari 
panouri de sticlă, sugerind colivia din 
('are "manechinele" nu pot să ev<Jdeze 
tdecorul, Kemeny Arpacl), oferă acţiunii  
spaţiul de desfăşurare potrivit. Regizorul 
Seprădi Kiss Attila exploatează cu i nte
ligenţă acest spaţiu, cu planuri de joc 
d iverse, variate. Dar cel mai important 
t:fort al regizorului se concentrează asu
pm personajelor - atent defi nite prin 
replic;i, pri n relaţii ,  pri n acţiuni fizi 
ce. Dintre interpreţi se remarcă Molnitr  
G i zella (Soţia), p r i n  subt i l i tatea cu care 
n uantează un personaj deosebit de difi
dl ; apoi, Visky Arp;id (So( ul) .  cnre con
tu•·eazii cu dcstulii precizie unul di ntre 
,.mnnechine" , din piicate, cu unele re
mlvări rutiniere ; Kuti Istvăn (Robert) 

Personaje atent definite prin replici\, 
prin relaţii ..• 

https://biblioteca-digitala.ro


